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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

Разговорник предназначается для российских граждан, с разными 
целями посещающих Испанию или другие испаноязычные страны и 
не владеющих испанским языком.

Материал в разговорнике располагается по тематическому принци-
пу. Для наиболее часто встречающихся ситуаций (знакомство, та-
можня, аэропорт, гостиница, ресторан и т.п.) даны типичные модели 
фраз и выражений. В конце разделов приводится список слов по 
данной теме. Подставляя слова из этого списка в готовые фразы, 
можно получить новые варианты предложений.

При пользовании разговорником надо иметь в виду, что в круглых скоб-
ках даются факультативные слова. Альтернативные варианты приводят-
ся в квадратных скобках. Варианты переводов даются через 
косую черту или через запятую.

Разговорник поможет вам при прохождении паспорт-
ного контроля, на таможне, при обмене валюты, 
устройстве в гостиницу, путешествии по городу и 
стране, при посещении музеев, при совершении 
покупок и так далее.

Испанский текст снабжен практической 
транскрипцией, передающей звуки испан-
ского языка средствами русской графики. 
Практическая транскрипция дается с уда-
рениями.
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ОБЩЕНИЕCOMUNICACIÓN
Вы отправляетесь в путешествие. Ваша цель – Испания 
(España), страна красавицы-цыганки из Севильи, веро-
ломной Кармен, любвеобильного Дон Жуана и славного 
рыцаря Дон Кихота. А что же предлагает своим гостям 
сегодняшняя Испания? Эта обласканная солнцем стра-
на хороша в любое время года. Тем не менее началом 
туристического сезона считается июнь, а концом – сен-
тябрь. Но если вы не большой поклонник сильной жары и 
вечных толп туристов (особенно в июле-августе), то ваше 
время – весна и осень, которые в Испании просто очаро-
вательны. Для любителей зимнего отдыха есть Канарские 
острова (islas Canarias), также являющиеся территорией 
Испании. Там весь год неизменно тепло. Испанцы (los 

españoles) очень общительны и словоохотливы. Испанец предпочитает полу-
чать информацию из непосредственного общения, а не из книг и телевиде-
ния. Бесчисленные бары и рестораны никогда не пустуют и, хотя еда занимает 
почётное место в списке приоритетов испанца, сюда его приводит в первую 
очередь желание поболтать о делах семейных, о спорте, политике, искус-
стве. Естественно, что в такой «говорящей» стране приезжему тоже хочется 
поучаствовать в этом процессе. Если и у вас возникнет такое желание, вам 
поможет его осуществить наш разговорник. Счастливого пути – ¡Buen viaje!

Приветствие Fórmulas de salutación

Фразы
Доброе утро! ¡Buenos días! Буэ́нос ди́ас!Буэ́нос ди́ас!

Добрый день! (до 
полудня)

¡Buenos días! Буэ́нос ди́ас!Буэ́нос ди́ас!
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Добрый день! (во 
второй половине дня)

¡Buenas tardes! Буэ́нас та́рдэс!Буэ́нас та́рдэс!

Добрый вечер! 
(до наступления 
темноты)

¡Buenas tardes! Буэ́нас та́рдэс!Буэ́нас та́рдэс!

Добрый вечер! 
(после наступления 
темноты)

¡Buenas noches! Буэ́нас но́чэс!Буэ́нас но́чэс!

Здравствуй(те!) ¡Buenos días!, ¡Buenas 
tardes!, ¡Buenas noches!

Буэ́нос ди́ас!, Буэ́нас Буэ́нос ди́ас!, Буэ́нас 
та́рдэс!, Буэ́нас та́рдэс!, Буэ́нас 
но́чэс!но́чэс!

Привет! ¡Hola! О́ла!О́ла!

Добро пожаловать! ¡Bienvenidos! Бьембени́дос!Бьембени́дос!

Рады вас видеть! ¡Me alegro de verles! Мэ алэ́гро дэ вэ́рлес!Мэ алэ́гро дэ вэ́рлес!

Прощание Despedida

Фразы
Извините, но я 
должен идти

Disculpe, pero debo irme Диску́льпэ, пэ́ро дэ́во Диску́льпэ, пэ́ро дэ́во 
и́рмэи́рмэ

До встречи! ¡Hasta la vista! А́ста ла би́ста!А́ста ла би́ста!

До завтра! ¡Hasta mañana! А́ста маньа́на!А́ста маньа́на!

До свидания! ¡Hasta la próxima! А́ста ла про́ксима!А́ста ла про́ксима!

До скорой встречи! ¡Hasta pronto! А́ста про́нто!А́ста про́нто!

Всего хорошего! ¡Qué le vaya bien! Кэ лэ ба́йа бьен!Кэ лэ ба́йа бьен!

Прощай(те)! ¡Adiós! Адьо́с!Адьо́с!

Спокойной ночи! ¡Buenas noches! Буэ́нас но́чэс!Буэ́нас но́чэс!

Пока! ¡Hasta luego! А́ста луэ́го!А́ста луэ́го!
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ОБЩЕНИЕ

Обращение Fórmulas de tratamiento

Фразы
Дамы и господа! ¡Señoras y señores! Сэньо́рас и сэньо́рэс!Сэньо́рас и сэньо́рэс!

Уважаемые коллеги! ¡Estimados colegas! Эстима́дос колэ́гас!Эстима́дос колэ́гас!

Дорогие друзья! ¡Queridos amigos! Кэри́дос ами́гос!Кэри́дос ами́гос!

Госпожа... (обращение 
к замужней женщине)

Señora... Сэньо́ра…Сэньо́ра…

Госпожа... (обращение 
к незамужней 
женщине)

Señorita... Сэньори́та…Сэньори́та…

Господин... Señor... Сэньо́р…Сэньо́р…

Девушка! ¡Señorita! Сэньори́та!Сэньори́та!

Молодой человек! ¡Joven! Хо́вэн!Хо́вэн!

Мальчик! ¡Chico! Чи́ко!Чи́ко!

Девочка! ¡Chica! Чи́ка!Чи́ка!

Официант ¡Camarero! Камарэ́ро!Камарэ́ро!

Полицейский ¡Policía! Полиси́а!Полиси́а!

Носильщик ¡Mozo! Мо́со!Мо́со!

Извините, скажите, 
пожалуйста,...

Perdone usted, 
por favor, ¿podría 
decirme,...

Пэрдо́нэ устэ́д, Пэрдо́нэ устэ́д, 
пор фаво́р, подри́а пор фаво́р, подри́а 
дэси́рме,…дэси́рме,…

– как пройти..? – cómo voy a..? – ко́мо бой а..?– ко́мо бой а..?

– где находится..? – dónde está..? – до́ндэ эста́..?– до́ндэ эста́..?

– который час? – qué hora es? – кэ о́ра эс?– кэ о́ра эс?
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Знакомство Presentación

Фразы
Вы не знакомы? ¿No se conocen? Но сэ коно́сэн?Но сэ коно́сэн?
Разрешите 
представить вам...

Permítame presentarles 
a...

Пэрми́тамэ Пэрми́тамэ 
прэсэнта́рлэс а…прэсэнта́рлэс а…

– моего друга – mi amigo – ми ами́го– ми ами́го
– мою подругу – mi amiga – ми ами́га– ми ами́га
– моего мужа – mi marido – ми мари́до– ми мари́до
– мою жену – mi mujer – ми мухэ́р– ми мухэ́р
Разрешите 
представиться, я...

Permítame que me 
presente...

Пэрми́тамэ кэ мэ Пэрми́тамэ кэ мэ 
прэсэ́нтэ…прэсэ́нтэ…

Как вас зовут? ¿Cómo se llama usted? Ко́мо сэ йа́ма устэ́д?Ко́мо сэ йа́ма устэ́д?
Меня зовут... Me llamo... Мэ йа́мо…Мэ йа́мо…
Моё имя… Mi nombre es... Ми но́мбрэ эс…Ми но́мбрэ эс…
Моя фамилия... Mi apellido es... Ми апэйи́до эс…Ми апэйи́до эс…
Очень приятно! Mucho gusto Му́чо гу́стоМу́чо гу́сто
Рад с вами 
познакомиться

Encantado de conocerle Энканта́до дэ Энканта́до дэ 
коносэ́рлэконосэ́рлэ

У меня отпуск Estoy de vacaciones Эсто́й дэ Эсто́й дэ 
бакасьо́нэсбакасьо́нэс

Я в командировке Estoy en viaje de trabajo Эсто́й эм бья́хэ дэ Эсто́й эм бья́хэ дэ 
траба́хотраба́хо

Я приехал... He llegado... Э йега́до…Э йега́до…
– один – solo – со́ло– со́ло
– с женой – con mi mujer – кон ми мухэ́р– кон ми мухэ́р
– с ребёнком – con mi hijo – кон ми и́хо– кон ми и́хо
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ОБЩЕНИЕ
– с женой и 
детьми

– con mi mujer y mis 
hijos

– кон ми мухэ́р и мис – кон ми мухэ́р и мис 
и́хоси́хос

Я приехала... Yo he llegado... Йо э йега́до…Йо э йега́до…
– с мужем и 
детьми

– con mi marido y mis 
hijos

– кон ми мари́до и – кон ми мари́до и 
мис и́хосмис и́хос

– одна – sola – со́ла– со́ла
Я остановился... Me he alojado... Ме э алоха́до…Ме э алоха́до…
– в гостинице – en un hotel – эн ун отэ́ль– эн ун отэ́ль
– у родственников – en casa de unos 

parientes
– эн ка́са дэ у́нос – эн ка́са дэ у́нос 
парье́нтэспарье́нтэс

– у друзей – en casa de mis amigos – эн ка́са дэ мис – эн ка́са дэ мис 
ами́госами́гос

Встреча Encuentro

Фразы
Здравствуйте! ¡Buenos días! Буэ́нос ди́ас!Буэ́нос ди́ас!

Как давно мы не 
виделись!

¡Cuánto tiempo sin 
vernos!

Куа́нто тье́мпо син Куа́нто тье́мпо син 
бэ́рнос!бэ́рнос!

Как я рад вас 
видеть!

¡Encantado de verle! Энканта́до дэ бэ́рлэ!Энканта́до дэ бэ́рлэ!

Как поживает ваша 
семья?

¿Cómo está la familia? Ко́мо эста́ ла Ко́мо эста́ ла 
фами́льа?фами́льа?

Как родители? ¿Cómo están sus 
padres?

Ко́мо эста́н сус Ко́мо эста́н сус 
па́дрэс?па́дрэс?

Как жена? ¿Cómo está su esposa? Ко́мо эста́ су эспо́са?Ко́мо эста́ су эспо́са?

Как муж? ¿Cómo está su marido? Ко́мо эста́ су Ко́мо эста́ су 
мари́до?мари́до?

Как дети? ¿Cómo están sus hijos? Ко́мо эста́н сус и́хос?Ко́мо эста́н сус и́хос?
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Как здоровье? ¿Cómo está de salud? Ко́мо эста́ дэ салу́д?Ко́мо эста́ дэ салу́д?

Что нового? ¿Qué hay de nuevo? Кэ ай дэ нуэ́во?Кэ ай дэ нуэ́во?

Ничего нового Nada de nuevo На́да дэ нуэ́воНа́да дэ нуэ́во

Всё по-старому Como siempre Ко́мо сье́мпрэКо́мо сье́мпрэ

Ничего интересного No hay nada de 
interesante

Но ай на́да дэ Но ай на́да дэ 
интэрэса́нтэинтэрэса́нтэ

Как дела? ¿Qué tal? Кэ таль?Кэ таль?

Как успехи? ¿Cómo le va? Ко́мо лэ ба?Ко́мо лэ ба?

Всё (идёт) хорошо Todo está bien То́до эста́ бьенТо́до эста́ бьен

Ничего хорошего Nada de bueno На́да дэ буэ́ноНа́да дэ буэ́но

Хуже некуда De mal en peor Дэ мал эн пэо́рДэ мал эн пэо́р

Заходите к нам, 
когда сможете

Cuando pueda venga a 
vernos

Куа́ндо пуэ́да бэ́нга а Куа́ндо пуэ́да бэ́нга а 
бэ́рносбэ́рнос

Мы будем очень 
рады, если вы 
придёте

Nos gustaría que vinieran 
a casa

Нос густари́а кэ Нос густари́а кэ 
бинье́ран а ка́сабинье́ран а ка́са

Завтра вечером я 
буду...

Mañana por la tarde 
estaré...

Маньа́на пор ла Маньа́на пор ла 
та́рдэ естарэ́…та́рдэ естарэ́…

– дома – en casa – эн ка́са– эн ка́са

– в гостинице – en el hotel – эн эль отэ́ль– эн эль отэ́ль

Вы торопитесь? ¿Tiene usted prisa? Тьенэ́ устэ́д при́са?Тьенэ́ устэ́д при́са?

Давайте немного 
прогуляемся Vamos a pasear un poco

Ба́мос а пасэа́р ун Ба́мос а пасэа́р ун 
по́копо́ко

Надеюсь, мы скоро 
снова увидимся

Espero verle de nuevo 
pronto

Эспэ́ро бэ́рлэ дэ Эспэ́ро бэ́рлэ дэ 
нуэ́во про́нтонуэ́во про́нто

Где и когда мы 
встретимся?

¿Dónde y cuándo nos 
veremos?

До́ндэ и куа́ндо нос До́ндэ и куа́ндо нос 
бэрэ́мос?бэрэ́мос?

Позвоните мне 
завтра. Мой 
телефон...

Llámeme mañana. Mi 
teléfono es el...

Йа́мэмэ маньа́на. Ми Йа́мэмэ маньа́на. Ми 
тэлэ́фоно эс эль…тэлэ́фоно эс эль…


